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 Alcance y aplicación 

 Indicaciones generales 
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 Formato de las FDS 

 Contenido de las FDS 

Por “aplicable” se entiende que la información es aplicable al producto específico al que se dedica la FDS. Por 
“disponible” se entiende que el proveedor o la entidad que prepara la FDS dispone de dicha información. 
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 Otros requisitos en materia de información 

 Unidades 

SECCIÓN 1: Identificación del producto 

 Identificador SGA del producto 

 Otros medios de identificación 

 Uso recomendado del producto químico y restricciones  

 Datos sobre el proveedor 

 Número de teléfono para emergencias 
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SECCIÓN 2: Identificación del peligro o peligros

 Clasificación de la sustancia o mezcla 

Elementos de las etiquetas del SGA, incluidos los consejos de prudencia 

 Otros peligros que no conducen a una clasificación 

SECCIÓN 3: Composición/información sobre los componentes

NOTA:  En lo que se refiere a la información sobre los componentes, las normas de la autoridad competente 
respecto de la Información Comercial Confidencial (ICC) tienen preferencia sobre las normas de identificación del 
producto. Cuando proceda, indíquese que la información confidencial sobre la composición se ha omitido. 

 Sustancias 

 

NOTA:  El “nombre químico común” puede ser, por ejemplo, el nombre CAS o el nombre IUPAC, según 
convenga. 
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 Mezclas 

 

NOTA:  Por “rango de proporciones” se entiende el rango de concentraciones o de porcentajes de los 
componentes en la mezcla. 

SECCIÓN 4: Primeros auxilios 

 Descripción de los primeros auxilios necesarios  
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 Síntomas/efectos más importantes, agudos o retardados 

 Indicación de la necesidad de recibir atención médica inmediata y, en su caso, de tratamiento 
especial 

SECCIÓN 5: Medidas de lucha contra incendios

 Medios de extinción apropiados 

 Peligros específicos del producto químico 

 Medidas especiales que deben tomar los equipos de lucha contra incendios 

SECCIÓN 6: Medidas que deben tomarse en caso de vertido accidental

 Precauciones personales, equipo protector y procedimiento de emergencia 

 Para el personal que no forma parte de los servicios de emergencia 
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 Para el personal de los servicios de emergencia: 

 Precauciones relativas al medio ambiente 

 Métodos y materiales para la contención y limpieza de vertidos 

SECCIÓN 7: Manipulación y almacenamiento 

 Precauciones que se deben tomar para garantizar una manipulación segura 

Un muro de protección es una instalación que permite retener, en caso de fuga o vertido, un volumen de líquido 
superior al de las cisternas o conductos. Puede tratarse, por ejemplo, de un dique. En las zonas rodeadas de un muro 
de protección debería haber un drenaje hacia una cuba de captación equipada de dispositivos de separación del agua y 
los aceites. 

 Para cubrir o proteger (por ejemplo, para prevenir los daños o los desbordamientos). 
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 Condiciones de almacenamiento seguro, incluidas cualesquiera incompatibilidades 

Propiedades físicas y químicas 
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SECCIÓN 8: Controles de exposición/protección personal 

 Parámetros de control 

Composición/información sobre componentes. 

Composición/información sobre componentes)

control 
banding

 Controles técnicos apropiados 

Manipulación y almacenamiento

 Medidas de protección individual, como equipo de protección personal (EPP) 

; Medidas en caso de incendio 
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SECCIÓN 9 – Propiedades físicas y químicas y características de seguridad

NOTA:  Las propiedades que figuran en las tablas A4.3.9.1, A4.3.9.2 y A4.3.9.3 podrán presentarse con o sin 
ningún tipo de división (es decir, como una lista). También podrá modificarse el orden de las propiedades si se 
considera oportuno. 
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Nota: En distintas regiones del mundo se utilizan las expresiones "límite de explosión" o "límite de 
inflamabilidad", pero significan lo mismo. 

Manual de 
Pruebas y Criterios

mm2/s
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CVS

NOTA:  En aras de la claridad, en la FDS deberá indicarse si la que se consigna es la densidad 
absoluta (indicando las unidades) o la densidad relativa (sin unidades). 

= PM/29

=PMW/29

Dm  
PV20

PM
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 Peligrosas, Manual de Pruebas y Criterios
Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y 
Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y 
Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

TCi
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Ci

i

i

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de 
Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y 
Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y 
Criterios

Manual de Pruebas y Criterios
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Manual de Pruebas y 
Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y Criterios
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Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

Manual de Pruebas y Criterios

NOTA 1:  La capacidad para formar mezclas explosivas de polvo y aire puede determinarse, por 
ejemplo, mediante VDI* 2263-1 "Dust Fires and Dust Explosions; Hazards – Assessment – Protective 
Measures; Test Methods for the Determination of the Safety Characteristics of Dusts" o mediante 
la norma ISO/IEC 80079-20-2 "Atmósferas explosivas – Parte 20-2: Características  
materiales – Métodos de ensayo de polvos inflamables" (en preparación) 
NOTA 2:  Las características en materia de explosión se refieren específicamente al polvo 
sometido a prueba. Normalmente, no pueden trasladarse a otros polvos, incluso si son comparables. 
Los polvos de tamaño fino de una determinada sustancia tienden a reaccionar más violentamente que 
los polvos más gruesos. 

VDI es el acrónimo de "Verein Deutscher Ingenieure".

- 425 -

Copyright©Naciones Unidas 2017. Quedan reservados todos los derechos



SECCIÓN 10 – Estabilidad y reactividad

 Reactividad 

Estabilidad química 

 Posibilidad de reacciones peligrosas 

 Condiciones que deben evitarse 

 Materiales incompatibles 

 Productos de descomposición peligrosos 

Medidas de lucha contra incendios

SECCIÓN 11:  Información toxicológica
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 Información sobre las posibles vías de exposición  

 Síntomas relacionados con las características físicas, químicas y toxicológicas 

 Efectos inmediatos y retardados así como efectos crónicos producidos por una exposición a corto y 
largo plazo 
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 Medidas numéricas de toxicidad (tales como estimaciones de toxicidad aguda) 

 Efectos interactivos  

 Cuando no se disponga de datos químicos específicos 

 Mezclas 

 Información sobre la mezcla o sobre sus componentes 

 Otra información 

SECCIÓN 12: Información ecotoxicológica
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 Toxicidad 

 Persistencia y degradabilidad 

 Potencial de bioacumulación  

 Movilidad en el suelo 

NOTA:  Cuando se disponga de datos reales sobre la sustancia o mezcla, esos datos tendrán preferencia 
sobre modelos y predicciones. 
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 Otros efectos adversos 

SECCIÓN 13: Información relativa a la eliminación de los productos 

 Métodos de eliminación 

Control de la exposición/protección personal 

 SECCIÓN 14: Información relativa al transporte 

 Número ONU 

Reglamentación Modelo

 Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas 

Reglamentación Modelo

 Clase(s) relativas al transporte 

Reglamentación Modelo.

 Grupo de embalaje/envasado si se aplica 

  

Por Reglamentación Modelo se entiende el Reglamento Modelo que figura como anexo de la edición revisada 
más reciente de las “Recomendaciones Relativas al Transporte de Mercancías Peligrosas” publicadas por las 
Naciones Unidas.
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 Riesgos ambientales  

Reglamentación Modelo

Precauciones especiales para el usuario 

 Transporte a granel con arreglo a los instrumentos de la OMI 

SECCIÓN 15: Información sobre la reglamentación

Por Código IMDG se entiende el “Código marítimo internacional de mercancías peligrosas”, en su forma 
enmendada.

Por ADR se entiende el “Acuerdo europeo sobre transporte internacional de mercancías peligrosas por 
carretera”, en su forma enmendada.
 Por RID se entiende el “Reglamento sobre el transporte internacional de mercancías peligrosas por 

ferrocarril”, en su forma enmendada.
Por ADN se entiende el “Acuerdo europeo relativo al transporte internacional de mercancías peligrosas por 

vías de navegación interior”, en su forma enmendada.
Por SOLAS se entiende el Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el mar de 1974, en 

su forma enmendada. 
  Por MARPOL se entiende el Convenio Internacional para prevenir la Contaminación por los Buques de 1973, 

modificado por el Protocolo de 1978 relativo al mismo, revisado.
Por Código IBC se entiende el Código Internacional para la Construcción y el Equipo de Buques de Transporte 

a Granel de Productos Químicos Peligrosos (International Bulk Chemical Code). 
Por Código IMSBC se entiende el Código Marítimo Internacional de Cargas Sólidas a Granel, en su forma 

enmendada.
Por Código IGC se entiende el Código Internacional para la Construcción y el Equipo de Buques que 

Transporten Gases Licuados a Granel, incluidas las enmiendas aplicables para las que el buque haya sido certificado.
Por Código EGC se entiende el Código para los Buques Existentes para el Transporte de Gases Licuados a 

Granel.
Por Código GC se entiende el Código para la Construcción y el Equipo de Buques para el Transporte de Gases 

Licuados a Granel (Gas Carrier Code).
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 Disposiciones específicas sobre seguridad, salud y medio ambiente para el producto de que se trate 

SECCIÓN 16: Otras informaciones

 

NOTA:  Si bien en las FDS no son necesarias las referencias, pueden incluirse, si se desea, en esta sección. 

Por Protocolo de Montreal se entiende el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de 
ozono, en su forma ajustada y/o enmendada.

Por Convenio de Estocolmo se entiende el Convenio sobre contaminantes orgánicos persistentes.
Por Convenio de Rotterdam se entiende el Convenio de Rotterdam sobre el procedimiento de consentimiento 

fundamentado previo aplicable a ciertos plaguicidas y productos químicos peligrosos objeto de comercio internacional.
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